
* La protection contre les intempéries et l'opération d'urgence ont la priorité sur tous les modes manuels. Dans cette situation, aucune nouvelle action manuelle n’est effectuée.

AUTO MODE AUTOMATIQUE (= recommandé)
Le système assure automatiquement une température intérieure agréable grâce à la mesure de la température.
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Mode manuel TEMPORAIRE Dure 1 heure par défaut.
Le système repasse ensuite au mode automatique.

→  Peut être pressé pendant la protection contre les intempéries ou une opération d'urgence active.Les composants 
continuent en mode automatique dès que la protection contre les intempéries n'est plus active.

MODE AUTOMATIQUE 1 x BREF  sur AUTO
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MODES MANUELS
Ceux-ci ignorent la température intérieure mesurée et l'utilisateur peut déterminer lui-même la position des composants.

→  VENTILATIVE COOLING 
1 x brièvement sur OPEN ou CLOSE pour 
complètement ouvrir ou fermer les composants.

1 x BREF  sur OPEN  / CLOSE

→  SUN CONTROL 1 x longuement (5 secondes) sur OPEN ou 
CLOSE pour complètement ouvrir ou fermer les composants.

1 x LONG  sur OPEN  / CLOSE

1 à 4 x brièvement sur OPEN ou CLOSE pour ouvrir 
ou fermer les composants 1 à 4 étapes.

1 à 4 x BREF  sur OPEN  / CLOSE

Exemple : Le protection solaire est complètement ouvert (fenêtre 
non couverte) et vous souhaitez l'abaisser un peu pour que le soleil 
ne brille plus sur votre écran de télévision : appuyez 2 x brièvement 
sur CLOSE pour fermer le protection soliare 2 étapes.
Le protection solaire est complètement fermé (fenêtre couverte) et vous 
souhaitez l'ouvrir un peu pour faire entrer un peu plus de lumière dans la pièce 
: appuyez 1 x brièvement sur OPEN pour ouvrir le protection solaire 1 étape.

Mode manuel PERMANENT*  + 1 x BREF  sur FIX
Régler la position comme la 
mode manuel temporaire

→  Reste actif jusqu'à ce que l'utilisateur détermine une nouvelle position ou active le mode automatique.



Votre logement / bâtiment est équipé d'un système de contrôle de DUCO. Ce système se compose d'un régulateur central (un DucoBox 
avec Duco ExtensionHub ou un Duco IntelliHub) et de divers composants (optionnels) : Station météo Duco, commandes à distance, 
capteurs, logiciels, fenêtres de toit, volets de ventilation, registres à ailettes, protection solaire ou panneaux coulissants.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Seul un installateur agrée est autorisé à installer, raccorder, mettre en service 
etentretenir le produit comme spécifié dans ce manuel.

Les Commandes à distance 'Ventilative Cooling' et 'Sun Control' ne peuvent être 
utilisées qu'en combinaison avec une DucoBox (via un Duco ExtensionHub) ou un 
Duco IntelliHub. La Commande à distance 'Ventilative Cooling' ne peut être utilisée 
que pour faire fonctionner une DucoGrille Close 105 ou une fenêtre de toit avec 
commande motorisée. La Commande à distance 'Sun Control' ne peut être utilisée 
que pour faire fonctionner un DucoScreen Front, un DucoTwin ou un DucoSlide.

L’appareil ne convient que pour les logements et non pour un usage industrieltel 
que dans les piscines et saunas. Cet appareil est conçu pour un usage à l’intérieur 
de la maison, dans unenvironnement domestique. L’appareil ne doit être utilisé que 
pour les applications pour lesquelles il a étéconçu, telles que mentionnées dans ce 
manuel. L’utilisation à d’autres fins et/ou les modifications apportées à la commande 
ou au capteur ne sont pas autorisées.

Aucune modification de l'appareil ou des spécifications mentionnées dans 
cedocument n'est autorisée.

Vero DUCO SA ne peut être tenueresponsable des dommages occasionnés résultant 
d’une utilisation inappropriée ou différente de celle mentionnée dans le présent 
manuel.

La commande à distance répond aux exigences légales imposées aux appareils 
électriques.

Avant d'entamer les travaux, veillez à ce que l'appareil soit hors tension en 
déconnectant le fusible. (Vérifiez si cela s'est réellement passé!)

Lorsque vous manipulez de l'électronique, prenez toujours des mesures d'inhibition 
ESD (ESD = electrostatic discharge ou décharge éléctrostatique) comme le port d'un 
bracelet relié à la terre.

Assurez-vous que l'alimentation électrique correspond à une source de 24 VCC selon 
EN 60335.

Utilisez un outillage approprié.

Veillez à placer la commande de préférence sur un mur intérieur à hauteur des yeux. 
Veillez à ne pas exposer la commande à distance à la lumière directe du soleil, afin 
de ne pas influencer les capteurs.

Conservez le manuel à proximité de l'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou 
n'aient reçudes instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour éviter qu’ils 
jouent avec l’appareil.

En cas de panne, contactez un installateur professionnel et ne faites effectuer les 
réparations que par du personnel qualifié.

L’utilisateur est responsable de l’enlèvement sûr du produit à la fin de sa durée de 
vie et ce, selon les lois ou ordonnances locales en vigueur. Vous pouvez également 
apporter l’appareil à un point de collecte des appareils électriques usagés.

RECYCLAGE
Mise au rebut de l'appareil : les anciens appareils électriques et électroniques 
contiennent encore souvent encore des matériaux de valeur. Cependant, ils 
contiennent également des substances nocives nécessaires au bon fonctionnement 
et à la sécurité de l’appareil. Veillez dès lors à ne jamais jeter l’appareil hors 
d'usage avec vos déchets ménagers. ptez pour une mise au rebut respectueuse de 
l’environnement.

MAINTENANCE & GARANTIE
Effectuez toujours les tâches d'entretien dans la période indiquée. Si vous ne le faites 
pas, les performances du système en seront altérées. Consultez les instructions 
d'entretien de tous les composants sur www.duco.eu.

Les soins pour le modèle de la garantie incombent avant tout à l'installateur ou 
au fournisseur chez lequel la Commande à distance 'Ventilative Cooling' ou 'Sun 
Control' a été achetée. Annoncez-vous toujours chez l'installateur ou au point de 
vente local si vous rencontrez des problèmes avec l'installation et/ou l'opération 
de la Commande à distance 'Ventilative Cooling' ou 'Sun Control'. Munissez-vous 
du numéro de série de votre produit. Toutes les conditions de garantie relatives à 
la Commande à distance 'Ventilative Cooling' ou 'Sun Control' et au système de 
contrôle de DUCO peuvent être consultées sur le site web de DUCO.
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES
Voir les instructions d'utilisation détaillées via le code QR ci-dessous :

Instructions 
d'utilisation détaillées
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SIGNIFICATION DES COULEURS DES LED (uniquement pour la commande avec touches lumineuses)

OPEN
 

CLOSE
Mode manuel
Le composant est en mouvement

OPEN
 

CLOSE
Protection contre les 
intempéries activée
Le composant est en mouvement

AUTO Mode automatique

AUTO
Protection contre les 
intempéries active 
en mode automatique

AUTO
Opération d'urgence active  
en mode automatique

FIX
Mode manuel  
temporaire

FIX
Mode manuel 
permanent

FIX
Protection contre les 
intempéries active 
en mode manuel

FIX
Opération d'urgence active  
en mode manuel

FIX

AUTO

OPEN

CLOSE

Avertissement
Contactez votre installateur

FIX

AUTO

OPEN

CLOSE

Message d'erreur
Contactez votre installateur
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